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WHEN THE MALTESE EMIGRANTS HAD TO LEAVE MALTA
Mr and Mrs John Manche' with their family of eight left Malta
on the migrant ship, Castel Felice, to settle at Wentworthville, NS\W/.
Date: 26 January 1955
The children are Tony 12, Monica 9, Marie 8, Rose 6, Francis 4,

George 3, Charlotte 1 and Jeanette 5 months.
Source: Fairfax Photography Photo: Argus

National Museum of Archaeology i/alietta Malta
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War graves and
cemeteries in Malta

B Malta was the first place in the Empire to be

& attacked from the air and assaulted by sea,
and during the long ordeal of the siege 432
members of the garrison were killed by
enemy aircraft alone. There were numerous
deaths among servicemen from other causes
so that the Service war burials in Malta total
1512, of whom 181 are Maltese.

"® The majority of these burials were from the

~___ various hospitals which functioned there. In

' addition to the existing hospitals, No.90

s i - com | Lt <1225 British General Hospital was posted to the

Mtarfa Military Cemetery Pembroke Military Cemetery Island in April 1940 and was still there in

December 1945. No0s.39 and 45 British

General Hospitals arrived in September 1941 and January 1942 respectively, remaining until April and

March 1944. Nos.161 Field Ambulance, 15 Field Ambulance and 57 Field Ambulance were stationed on the
island also and 30 Coy. RAMC staffed the Command Laboratory.

Most of the casualties were buried in the naval and military cemeteries. These are Capuccini Naval
Cemetery, Pembroke Military Cemetery, Mtarfa Military Cemetery and Pieta™ Military Cemetery. At Pieta’
are to be found war graves going back to the 1914-1918 War, when sick and wounded from Gallipoli and
the Near East were brought to Malta. A few casualties from both wars are buried in civilian cemeteries in
various parts of the island.

During both world wars burials were in collective or joint graves, although during the last war single graves
were used to some extent when the air raids lessened as Malta is mainly rock and the earth shallow the
graves were cut in rock. To mark the graves recumbent stone slabs - on which several inscriptions could be
carved - were used instead of the traditional Commission headstone. For the sake of uniformity the same
type of memorial was used on the single graves.

Those men whose graves, although known, are so situated that permanent maintenance cannot be assured,
are commemorated individually on memorial plaques let into the base of the Cross of Sacrifice in Pembroke
Military Cemetery. Their names number 52, although 53 names are inscribed in the memorial plaques as
one who Il ies buried in Zurrieq (St Leobs) Ceme
servicemen are buried in other cemeteries.

The Malta Branch of the Commonwealth War Graves Commission tends to the graves of British
Commonwealth servicemen buried in the four military cemeteries.

THE CEMETERIES

(Capuccini) Naval Cemetery, Kalkara - This cemetery, which once belonged to the Admiralty, is located
near Rinella, a bay across Valletta in the Grand Harbour and is close to a Capuchin monastery from which
it takes its name. It is in two sections, Protestant and Roman Catholic. There is a triangular 1914-1918 War
plot in the Protestant section in which stands a granite Cross of Sacrifice which was erected after that war.
Most of the 1939-1945 War graves too are in the Protestant section, in a plot near the entrance and there
is another group in the Roman Catholic section but there are a few others in scattered positions in this burial
ground.

Capuccini Naval Cemetery, known locally as the Royal Naval Cemetery, Kalkara, contains the largest
number of 1939-1945 burials in Malta; they total 734. The ten Merchant Navy non-war graves are those of
men whose death was not due to war service. The 1914-1918 War casualties buried or commemorated in
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this cemetery number 346. This figure includes six casualties whose burial in the cemetery was not verified
until after the publication of the 1914-1918 register, and one who was buried in the island of Pantellaria, but
whose grave was lost. This man is commemorated by a special memorial type E, which is inscribed to this
effect, with the quotation ATheir glory shal/l no

The cemetery is planted with trees and shrubs, which include pines, cypresses, oleanders and hibiscus.
Low hedges line the main paths and around the 1939-1945 plots are low evergreen hedges of atriplex
halimus (tree purslane) which has leaves of silvery green.

Pembroke Military Ce meThigburial,grodhd, whichwad comralléddy the War Office,
is to be found close to the Pembroke Rifle Range
the main road from St Julians to St Pauls. It was begun in 1908 by the military authorities, to serve the
garrison and besides the 1939-1945 War graves contains nine 1914-1918 War graves. There are in all 318
casualties of the 1939-1945 War buried in the cemetery. In addition 53 servicemen, whose graves in other
parts of Malta are so situated that permanent maintenance cannot be assured, are commemorated by name
on marble plaques let into the plinth of the Cross of Sacrifice. A central plaque bears the dedicatory
inscription which reads:

19397 1945 THE SAILORS, SOLDIERS AND AIRMEN WHOSE NAMES ARE HONOURED HERE DIED
IN THE SERVICE OF THEIR COUNTRY AND LIE BURIED ELSEWHERE IN MALTA. This cemetery lies
on sloping ground and is terraced. On the top terrace stands the Cross of Sacrifice approached by flanking
steps.

Mtarfa Military Cemetery - Just below Mdina, the former capital of Malta, lies Mtarfa Military Cemetery.
This burial ground contains graves of both World Wars, the 1914-1918 War burials numbering 15 while the
1939-1945 burials total 262. The latter include six Service personnel and six members of the Foreign Office
attached to the Prime Ministerb6s del egation for
the way to the Crimea. The civilians are included in the figures for non-war graves.

The 1939-1945 War graves occupy a considerable area in which a Cross of Sacrifice has been erected.
Pencil cypresses and a group of flowering shrubs form a background to the Cross. In front of it, bordering
the main path, a low hedge of bougainvillea has been planted. Around the boundaries and in various
positions in the cemetery are trees of several kinds, including pines, false pepper, casuarina, lantana and
Indian lilac. Elsewhere are flowering shrubs to give colour and beauty, among them spiraea, plumbago,
oleander and bougainvillea.

Pieta” Military Cemetery - Thi s cemetery is one of two in Pie
Braxia (non-catholic burials). Pieta” was the principal garrison cemetery and is laid out in rectangular paved
terraces and planted with trees and shrubs.

Along the main paths pencil cypresses have been planted to form avenues, while in the plots, between the
blocks of graves, are beds of oleanders and lantana. Oleanders form a background to the Cross of Sacrifice
and along the north-eastern boundary and elsewhere in the cemetery are trees of various kinds, including
pines, palms, casuarina, and ceratonia or carob-bean.Here are buried or commemorated 1,304 casualties
of the 1914-1918 War, in a section which contains the Cross of Sacrifice. The 1939-1945 War burials
number 180 and this total is made up by 135 soldiers belonging to the United Kingdom Army, 31 men of the
Malta Forces, 14 Yugoslavs, and 1 civilian.

REMEMBERING THE FIRST WORLD WAR 1914-1918

Dear Mr Scicluna, Thank you very much for your interesting journal, which is a
much appreciated instrument to unite Maltese living abroad, in so many different
countries.  + Mons. George Frendo O.P. Archbishop of Tirana, Albania
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Notre Dame Gate
Cottonera Gate - Zabbar Gate

Bieb is- Sultan - Porta della Maria

Vergine delle Grazie

Built in 1675 by the Order of St. John as part of th

Cottonera Lines to serve as its main gate for th
)Yy Eastern Provinces, this grand baroque building
2 A survives complete and includes some marvelou
architectural features which are not found anywletse in Malta. It stands on four levels which makes i
still the highest peak in the region. From its roof one can enjoy stunning views of most of the isla
consist offour large bomiproof casemates standing upon each other flanking the roadwayocavited
by a large gatehouse which originally housed the lifting mechanism for its porgai#isThis building
has a very rich and colourful history most of which is still visible in its stone in the shape of musket
indentations and many graffiteft behind by soldiers of the Order's navy, the French and the Britig

Following the nearby building of the Cottonera Military Hospital in 1870, the gate gradually sta

serving as an adjunct to the new military medical establishment. Following llhelelet Gallipoli in
1915, thousands of wounded troops were brought to Malta for treatment and convalescence and s
these were accommodated at Notre Dame Gate for the duration of the Great War.

Malta Parkinson's Disease
Association

How It All Started - MPDA was founded in 2008 by Mrs Anne Downing
who ran as president of the MPDA from 2008 till 2012. It was set up &
the first association in Malta to provide support for persons living with
OAOEET O1T 1860 $SEOAAOA josq Alilcg
MPDA is a registered charity (VO/0061) run by a committee of
MPDA volunteers. It is monitored by the Commissioner for Voluntary
Malta Organisations.
Parkinson’s
Disease Our Aims Our main aims are to give advice and information regarding
Association 0$ O DPAOOIT O xEOE 0 AO ks tdpiomdie@ndAlC
OAEOA AxAOAT AOGO 1T &£ OEA AEEEEAODI
along with their carers; to raise funds to support us in our aims and tg
contribute towards research into finding a cure for this disease.
The Committee - We are an enthusiastic group of individuals with one common aim: to improve the live
I £/ PATPI A 1TEOET C xEOE OAOEET OIT180 EIT - Al OA AT A
the hard work of the committee and we take prié in our work. We are volunteers and we do our work in
our own spare time.
AGM
The MPDA holds an Annual General Meeting early each year. It is a time when we deliver information
about the past year and proposed plans for the following one. We also hgdneral elections for
committee members during the AGM. Click below for a copy of our statute to know more about the
running of the MPDA.
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MALTAG ROCK SHELTERS

After the massive death toll of the IIIustrlous Blitz in January 1941, it seemed that the only safe haven during Luftwa
'- ppy  air raids was underground. The Governor was determined to provi
4 ' bomb-proof shelters as a matter of urgency. Ma | track grovid
the ideal cover, but underground shelters would take a long time
complete. Over 2000 miners and other labourers were given the te
of digging out hundreds of rock shelters in key locations.

. Shelter in former railway tunnel, Valletta (NWMA)fi T h aevere put
shelters and private ones all were dug down with more than 10 feet
rock thickness overhead. The rocks in [Dingli] are not that hard |

% ten feet of it over your head was safe enough. The authorities went
this exercise of providing private shelters in great earnest. Infact sol
ten shelters were dug around the village.

Luckily for us there were enough workers who were professiol
. diggers in rock. They had had great experience in an exercise tl
had been going on in the village during the previous 1
year s : é chafisgsome dour feet wide and going down till tr
reached theclay| ay er é [ watkeewa®f] o u n @réeach shat
wind pump was erected and a reservoir was dug or built near it.

: As soon as war started it became illegal to dig such shafts. T
released a number of skilled workers in thls art of rock digging. An ingenious manner of keeping a straight wall wh
digging was the use of an antique lit oil lamp with a wick which was put in a whole in the wall. It was so placed as
create a shadow of say one inch wide on the face of the rock being cut. This shadow was strictly followed and 1
walls of shelters were straight as if mechanicallyc ut . o

SHELTERS FOR ALL
By June 1941 the workforce had increased to 5,500 by June 1941, nearly 5
public rock shelters had been finished and another 400 were in progress. In
they could house 138,000 people. Another 90,000 had access to alternat
shelters:
fi was born in April 1937 and when war broke out my family moved to Lija, a villa
which was considered to be safer than areas around the harbours where
lived. The family spent 18 months living at the bottom of the well which was insi
% the house. A passageway and two rooms were dug out from the bottom of the w
2 we slept down there and emerged a few times a day when the 6 ad |l e s
& sounded. | remember one or two bombs falling nearby but at that young ag
w a s ralarmed by the whistling sound as they f e | Hdwavd Caruana Gali:
2011
This still left thousands with nowhere to go during an air raid. Teams of volunteers, including women, joined in 1
digging, giving their labour in return for knowing their locality would have enough shelter. At the end of Novem!
1941, the Governor announced there was space available in a shelter for the whole population of Malta.
SCRAMBLE FOR SHELTER
By February 1942, with raids often continuous throughout the night, shelters became congested with chairs a
bedding brought in for comfort and rest. The two square feet per head originally allowed was insufficient. Anticipati
a night of raids, people began to rush to shelters straight after supper. Spaces were often over-subscribed:
i Wh emair raid alarm is given, huge crowds of people can be seen heading for [the shelter at 111
Kingsway,Val | et t a&roudgh ta holyl at least 150 people, whilst in a raid this place is sheltering
approximately 300 people with more than 50 persons outside the passage hopingtogeti n. 0
Shelter in South St, Valletta (NWMA)
As one newspaper reported:
A T Isleelter at the bottom of South Street, Valletta is absolutely choked with beds so that people with more
consideration for others who have not brought a bed down with them find it very difficult to find a place to
stand insidethes hel t er . 0
In February 1942 the Government began to appoint Shelter Wardens who would allocate places in shelters to
named individuals, and keep the spaces clean. They also decided to allow private individuals to excavate
cubicles in shelters, creating up to twelve additional places each. Others felt the time had come to provide
their own shelters:
fi T peblic shelters were soon filled up with the people bringing down straw mattresses to sleep on during the
night in the wide corridors hewn below. Private citizens then dug small cubicles in the public shelters for them



https://maltagc70.files.wordpress.com/2012/02/shelter-south-st.jpg
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to sleep in. Others who could not afford it just threw their mattress on the empty space on the floor. Chamber
pots were carried down too.

We dug our shelter at the basement of our house and in it we had three cubicles for us and our two aunts. We
went as deep as the public shelter and left a skin of about three inches thickness so that in case our house
came down we could escape by knocking down the thin shield of rock separating us.

A sledge hammer for this eventuality always lay next to this

aarea. 0 Joseph Farrugia, Attard 2011

- At the end of the 18th century, the Maltese asked the

British Navy in the Mediterranean, under the command
of Horatio Nelson, to help them get rid of the French.
Napoleon Bonaparte, on his way to conquer Egypt, had
ousted, without a fight, the Knights of the Order of St
John of Jerusalem who had ruled over Malta since 1530
and who had successfully defended Malta against the
: - - Turks in the Great Siege of 1565.
Soon after Napol eonds departur e, the Maltese h
inside the walls of Valletta, Manoel Island and Mdina. With British help, the French eventually surrendered
and left.
The Maltese did not want the Knights back and instead asked the British to stay, using Malta as their
Mediterranean Base in exchange for protection. The Maltese were Roman Catholics but were prepared to
trust their future to a Protestant nation.
The arrangement worked peacefully and amicably over the years, except when the world situation was
more peaceful than usual, as this nearly always, among other savings, developed in many of those
temporarily employed by the British services getting the sack and there was no dole to fall on to. Then
after nearly 140 years, in September 1939, World War Il broke out.
My town, Sliema, just across the smaller harbour to the north west of Valletta, was popular with the
Services. In the 1930s the harbour was home to two destroyer flotillas, some submarines, a hospital ship
and a large number of smaller naval craft. The aircraft carriers, battleships and battle cruisers had their
moorings in the Grand Harbour and provided a spectacular panorama from the Upper Barrakka Gardens
in Valletta.
The sailors loved Malta. There were four main Army Barracksi St Geor geb6s, St Andi
St Patrickos. Thr ee barr acnhedortheeguneersqndiedack of thé athsrawo t
housing an infantry battalion. Swordfish and GI
aircraft-carrier was in port, often flew very low along the Sliema seafront probably hoping to get a glimpse
of one of their girl friends. The civilians usually gave them a wave and they always waved back. | often
went to school by ferry to get a closer look at the destroyers. The Tribal Class were my favourites.
Sliema was also very popular with families of servicemen and many lived there in rented accommodation.
| practised my English with Penry Greenaway whose father was a civilian technician with the navy. Our
mothers became very good friends. Penry also had two very attractive sisters. Every year Royal Navy and
Army units took part in a civilian football knockout competition for the Cassar Cup. The final match usually
attracted close to 10,000 civilians and servicemen at the Empire Stadium.
The Services did not take part in the FA Trophy KO, that is still played for in the same way as the FA cup
is organised in UK. The beautiful trophy was donated to Malta by the Football Association for the support
given by a sizeable vociferous group of Maltese fans who in 1934 travelled to Rome to watch a friendly
match between Italy and England. Sports was mostly introduced in Malta by the Services, who also
provided some of the better referees and advisers.
There was no shortage of bands playing popular music, military tatoos, coast defence practice shoots
complete with searchlights, soldiers in a hurry on route marches, Sunday church parade for sailors from
the Ferries to St Patrickds church with an offic
and much more. A regular feature was a curtained omnibus drawn by a mule taking children to the Army
School in St Andrewds Barracks at five miles an
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THE 3 PALACES FESTIVAL
MALTA 2-11 November 2018

The Three Palaces Festival, a week-long event of classical
music performances set in historical buildings, has become an
important appointment in Malta's cultural calendar, a festival
aimed at making chamber music more accessible to the public.

Starting on November 2, this festival, now in its sixth year, is

Autumn's main event. The Three Palaces will once again feature

the participation of artists of exceptional talent from around the

world, which this year will be performing at the magnificent

National Museum of ArchaeologyValletta

Charlene Farrugia 11 November
Charlene Farrugia, the winner of the 2018 International Achievement Award within the Premju g k a |
Arti, is recognised as Ma | tleading and most successful pianist. She has performed with partners
such as Joseph Calleja, Dimitri Ashkenazy and Ning Feng. Charlene has recorded for labels such as
Naxos, Parma and Sony, being also a 2016 Naxos Critics Choice. At the age of 13, Charlene debuted
with the National Orchestra of Malta. Since then, she has appeared with orchestras such as
Metropolitana Orchestra, Camerata Austriaca, Kaliningrad Philharmonic Orchestra, Rotterdam
Sinfonietta, European Chamber Orchestra, Arad State Philharmonic, Croatian Chamber Orchestra,
and many others, performing in Smetana Hall, Princess Grace Theatre, Shanghai Oriental Arts
Centre,
United Nations NY, Chateau Saint-Anne and so on. She has maintained a keen interest in
contemporary music, which has led to many world premieres. Charlene is an international
ambassador for EMMA for Peace under the patronage of UNESCO and honorary president Riccardo
Muti. She finished her studies at the Royal Academy of Music in London and is currently a piano

professor at the Music Academy in Croatia
THE NATIONAL
MUSEUM OF
ARCHAEOLOGY

The National Museum of Archaeology,

managed by Heritage Malta, is housed

in the Auberge de Provence and holds

exceptional artefacts from the prehistoric

and early Phoenician periods. The
Auberge is one of the most important buildings that were built in Ma | tcapiias following the great
siege of 1565. An example of early Maltese Baroque architecture, the Auberge was built in 1571 and
followed a plan by Maltese architect /£l o r Gassar. Several architectural changes were carried out
over the centuries; nonetheless, the Auberge de Provence remains one of the best preserved
residences of the Knights of St John. One of its most beautiful rooms is the Grand Salon in the upper
floor, with richly painted walls and a wooden beamed ceiling.

The building was the main residence of Provencal knights of the Order of St John. Following the
k ni gdepadude, the building was first administered by the French during their brief occupation of
the islands and was later taken over by the British government. Before being inaugurated as The
National Museum in 1958, it served as a military barracks, a hotel, Union Club and an auction house.
Initially, the museum held both the archaeology and fine arts collections. Eventually, the fine arts
section was moved elsewhere and the museum became the National Museum of Archaeology in
1974.
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Sophia speaks in
Maltese and has
citizenship

The Parliamentary Secretary for the
Digital Economy and Innovation, Silvio
Schembiri, has launched the vision of a
national strategy for  Atrtificial
Intelligence which will be officially
launchednext year.

Mr Schembri said that the aim of the

Govenrment is the development of

systems by means of which Al will

improve the lives of Maltese citizens. He said that Malta is a cosmopolitan city and this makes it ide
for companies who wish to test theirproducts in realistic scenarios.

Sophia is a human robot which speaks and is able to express all the emotions which are normal
expressed by humans. The robot even spoke in Maltese when she was launched at the Al nation:
strategy conference, which among other things will determine whether robots should be given
citizenship.

0311 AGEIi AO OEA AT OxAOO Obi1T OAT AT 661 uh EZE O
knowledge into a knowledge base and then she just comes up with tkeowledge that we put there,
01 EO6O A T Eghd Aobl AET AA OAEAT OEOO " AT 1A

$O0 "A1T "T AOOGUAT h xEI AAOAI I PAA 31 PEEAGO AOAL

with fashion and art. Since 2016, Sophia has become an international celebriyd has appeared on
the front cover of scientific, current events and fashion magazines. Sophia has even been grant
citizenship from Saudi Arabia, making her the first robot to have a nationality.

He said that the idea to create Sophia is the brainchilof the founder of Hanson Robotics, David
Hanson. O( A0 EAAA EO &O0I1 1T &£ i1 061 0bh OEA EAO AE
singularity system runs on a computer cloud and she can communicate with the internet to get more
and more intelligel AA &£OT | i OEA EI
Dr Goertzel admitted that there are ethical implications, however he said that one cannot escap
from technological developments.O04 EAOA AOA A1 01 EOI AT O xET xE
a computer interface completely in the Al, that would become something beyond the current notior
I £ EOI AT EOUS8S

PS Schembri said that the aim of the Government is for Malta to position itself to be among the te
most advanced countries in the Al sector. He said that sophisated Al systems have led to an
improvement in every sector of our lives, from health to public administration, and an improvement
in efficiency in the way we operate traffic systems and systems at the Workplace

O07A xEI1l EAOA A

assisting and bringingstart-OBD O EAOA Al A ET OAOI O 1 & EI x xA

he explained. Mr Schembri said that Al will have an impact on every economic sector
https://www.tvm.com.mt/en/news/watch -sophia-speaksin-maltese-and-has-citizenship/
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i THE DEADLY PLAGUE OF 1675

§ Sarria Church is a Roman Catholic Rotunda church in Floriana
dedicated to the Immaculate Conception.

In December 1675 there was an outbreak of plague in
Marsamxetto which quickly spread to Valletta, to Senglea and by
April 1676 had spread to Zurrieq. Malta lost a third of its
s population. Grand Master Nicholas Cottoner felt that only the

=" = divine intercession of the Immaculate Conception, with her
renowned power over eV|I could stop the plague and he ordered that Sarria's small church be rebuilt in
grander style as a vote of thanksgiving for her intercession. The church was build in 1676, on the site of
an earlier church constructed in 1574.

The most precious possession of this church are the seven large canvases that surround the interior,
painted by Mattia Preti. The altarpiece, by Mattia Preti, depicts the Immaculate Conception with angels
sheltering their swords after defeating the plague of 1675.

The outbreak of the plague began in the Valletta house of Matteo Bonnici, a successful trader and importer
of cloth. On Christmas Eve 1675, his 11-year-old daughter Anna started showing symptoms that alarmed
the family doctor. She died four days later. When most of her family and a neighbouring one as well,
succumbed to this mystery illness, it became evident that some terrible disease had reached our shores.
The purveyor of this devastating outbreak was most probably an English squadron that had previously
visited Tripoli.

The Order of St. John soon set its famed medical organisational skills to work, but the plague soon got out
of control. The effect was enormous; a few who could afford to, left the island, while others sought refuge
in the country, with some even choosing to live and sleep in the open. Others locked themselves inside
their houses or chose places in the countryside or by the sea.

The four-man commission of public health issued stringent laws, even though there were serious
disagreements among the doctors as to the nature of the illness and the various treatments that could be
given. Strict measures were enforced to limit contact between the villages, and especially with Gozo and
abroad.

Eventually foreign doctors were brought over to help in a situation which was rapidly running out of control.
These medical practitioners confirmed that the disease was the plague, and even more stringent rules
were enacted, including much stricter quarantine laws and sectioning off of particular areas.

Only one person per household was allowed to go out in the streets, and women could not walk outside
with their head covered, even with the traditional black ghonnella.

The plague brought out heroic behaviour, especially among the clergy and the medical and the nursing
professions, not a few of whom paid for their devotion to duty with their lives. Some others made hay while
the sun shone and demanded no little recompense in money or goods. Yet others succumbed to cowardly
or egoistic deeds, sometimes looting the houses of the victims and imperilling their own lives.

Almost all turned to the divine for protection in those months of desperation, with many pledging gifts of
money, the erection of niches and churches, and pilgrimages, if they were to be delivered from the illness.
Many of these mementoes still survive around us and Mi
aspect of our heritage.

Perhaps the most notable relic of the plague is the elegant Sarria rotunda church, the only church that
Mattia Preti ever actually designed. Preti himself was then a long-term resident of the island and he is
reputed to have sought The plagad starteth ia Rabat, where the first case evas
reported on March 11, and the efforts of the Universitas to control its spread. Rabat, where there were 88
deaths, had the best organisation in the island.

Gozo was not infected at all, as were Mdina and Safi. The cities were, of course, the worst to suffer, with
over 41 per cent of the fatalities, with the poor and the indigent being particularly badly hit. Overall, over
22 per cent of the population of the island succumbed to this terrible disease, which was the universal fear
in medieval and early modern times.

Only 10 knights died of the plague, but they included Giovanni Bighi, the nephew of Pope Alexander VII.
The Order interpreted as a divine sign the fact that the plague started to abate on June 24, the feast of its
protector, St John the Baptist, but the prattica universale was only granted exactly three months later. The
news was received with the joyous pealing of bells and cannon- and musket-firing.
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I-Festa taod SradruanddayKustrala N

l-kFesta ta6 &awdebMar
e S fik1 1  Neaémbru. Dan il-gaddis
Ma rtin) tajba li kellu. Huwa twieled fl-Ungerija
== fis-sena 316 wara Kristu. Kif tfarfar, il-

* A big simple colourful cloth e~ . ~ .
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MALTESE ARE ALL OVER THE GLOBE

Belglum Before 2003, the Maltese in Belgium were mostly people married to Belgians who had emigrated
to the country or Maltese diplomats. In 2003 the employment of Maltese nationals with the European Union (EU)
started in earnest in view of Malta's membership of the organisation. Most of the Maltese are in Belgium because
of their employment with the EU. It is in fact estimated that of the 324 Maltese employed with the EU in 2010,L7
around 250 worked in Belgium.[8! This is why they consider themselves to expatriates rather than emigrants as
was the case with the Maltese Diaspora in the demographic movements of previous generations. This also
explains why most Maltese in Belgium either live in the Brussels-Capital Region or the municipalities bordering
this region, in the area in and around the Brussels Ring. The 2008 statistics indicate a community that's more or
less evenly balanced between the sexes and whose members are predominantly in the 25-40 age groups.

Brazil The first Maltese colony arrived in Brazil in 1912 on board the SS Province, that landed in the port city
of Santos with 73 persons. Another 106 arrived later the same year. All started working in the coffee plantations
in Sao Paulo and in Fortaleza. As holders of British passports, they were considered by the Brazilian authorities
as any other British subject. Many of them later returned to Malta. A second group of Maltese emigrants moved to
Brazil in the 1920s, to work on the railroads; among them was Dominic Collier from Floriana, who held an
administrative position in the Sao Paulo-Parana railway company. The third phase of Maltese immigration to Brazil,
in the 1950s and 1960s, had a different, religious rather than economic, motivation. The Franciscan Order of Malta
had been asked by the State of Parana to send priests and sisters to the growing diocese of Jacarezinho. Maltese
priests later spread also to the States of Sao Paulo and Pernambuco. In 1977 father Walter Ebejer - brother of
Francis Ebejer - was consecrated bishop of the diocese of Vitoria do Sul. Common surnames among the Brazilian
Maltese include Busulttil, Zammit, Azzopardi, Balzan, Cutajar.

Canada The Maltese emigration to Canada of significant manner occurred in 1840, followed by periods of
emigration around 1907 and between 1918-1920. However, most Maltese emigrants settled in Canada after World
War Il. Most these immigrants settled in Ontario, mainly Toronto, but over time other Maltese immigrants moved to
other Canadian cities including Montreal, Vancouver, and St. John's. Approximately 18,000 Maltese people
emigrated to Canada between 1946 and 1981, but emigration slowly reduced over time. In 2006 only 145 people
of Maltese origin settled in the country.2% According to the 2011 Census, there were 38,780 Canadians who claimed
full or partial Maltese ancestry, having an increase compared to those 37,120 in 2006. Today, most of people of
Maltese origin, some 18,680 live in Toronto (more than 50% of the total Maltese Canadian population). An area of
Dundas Street West in The Junction is known as "Little Malta" due to the historic Maltese population, as well as the
continued presence of Maltese clubs and businesses. There are also Maltese communities in other parts of Ontario
as well as in Montreal, Winnipeg and Vancouver.

Egypt Some Maltese had been present in Egypt as early as the era of Napoleon and his conquest of
Egypt. The proximity between the two countries and the similarity between the Maltese and Arabic languages
have led many Maltese to settle in Egypt in the past, mainly in Alexandria.l?? Like the Italians who settled in
Egypt, the Egyptian-born Maltese constituted a portion of Egypt's Roman Catholic community. By 1939, up to
20,000 Maltese were living in Egypt. Practically all of these were French-speaking, and those with a French
parent had French as their mother tongue. In many middle-class families (especially in Alexandria and Cairo) a
language shift had occurred, with Italian used as the home language alongside French; a large minority of
Egyptian Maltese (for example those of the Suez Canal Zone) still retained Maltese as their mother tongue. This
number was greatly reduced by emigration years after, and almost completely wiped out by expulsions in 1956
due to the Maltese being British nationals. Most of the Egyptian Franco-Maltese settled in Australia or Britain,
where they remained culturally distinct from immigrants from Malta. Those with French citizenship were
repatriated to France (most often to Marseille). Post-war Malta in general did not accept refugees from Egypt.
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Gibraltar A maitese community has existed in Gibraltar since shortly after its capture by an Anglo-Dutch
fleet in 1704. The majority of the Spanish inhabitants were then expelled, leaving behind a garrison to be
serviced by immigrants, mostly from Malta and Genoa. Immigration from neighboring Spanish towns soon
followed, giving Gibraltar a very cosmopolitan population. Gibraltar's prosperity attracted immigrants from
neighbouring Mediterranean lands and in 1885 there were about 1,000 Maltese people living in Gibraltar. Early
in the 20th century the British undertook vast naval works and improvements to the existing fortifications of
Gibraltar to make the rock practically impregnable. Many Maltese worked in the dockyard and others operated
ancillary businesses. However, the economy of Gibraltar was not capable of absorbing a large number of
immigrants from Malta and by 1912 the number of Maltese was already in decline (not above 700) as they
returned to the Maltese Islands. Eventually those who stayed in Gibraltar became very much involved in the
economic and social life in Gibraltar, most of them also being staunch supporters of links with the UK.

Greece A large community of descendants of Maltese Italians is still present in Corfu.l24 Their forebears
came to the island during the 19th century, when the British authorities brought many skilled workers from Malta
to the lonian Islands. The British needed married men so that their work would be continued by their children,
and as a consequence 80 people (40 families from 1815 until 1860) were transported to Corfu, whose
descendants remain on the island today. In 1901, there were almost one thousand people in Corfu who
considered themselves to be ethnic Maltese. In Cephalonia the number was 225. There were another hundred
Maltese spread among the other lesser islands of the lonian Group. Maltese emigration to these islands
practically ceased when the islands were returned to Greece in 1864. Because of the union with Greece, a
number of Maltese families abandoned Corfu and settled in Cardiff, Wales, where their descendants still live. In
Corfu, two villages on the island bear names testifying to Maltese presence: Maltezika is named after Malta and
Cozzella got its name from Gozo. In Cozzella the Franciscan Sisters of Malta opened a convent and a school in
1907. Those two institutions still flourish. In 1930, the Maltese in Corfu had their own priest who looked after
their welfare while he kept useful contacts with the ecclesiastical and civil authorities in Malta. That priest was
the Rev. Spiridione Cilia, who had been born in Corfu of Maltese parents and became the parish priest of the
Maltese community. The Corfiot Maltese community currently numbers 3,500 people in the entire island. They
constitute the center of the Catholic community of Corfu, but not one among them speaks the Maltese language.
The former mayor of the city of Corfu, Sotiris Micalef, is of Maltese descent.

Italy The town of Pachino, in the south of Sicily, was developed based on a royal decree of Ferdinand | of
the Two Sicilies of 1760. Prince Ferdinand invited the Maltese neighbors to populate the new country and more
than thirty families accepted the invitation. The first families were: Agius, Azzoppard, Arafam, Bughagiar, Bartolo,
Caldies, Bonelli, Cammisuli, Borgh, Cassar Scalia, Boager, Fenech, Ferruggia, Grech, Mizzi, Meilach, Micalef,
Mallia, Ongres, Saliba, Sultan, and Xueref.

Libya A community of Maltese in Libya was established in the XIX century. They remained in the country
throughout the XX century, as they were not subject to expulsion by the Qaddafi regime in the 1970s.125 Many
Maltese continued to move to Libya for work, particularly after the thaw with the West of Qaddafi's regime in the
2000s, until the start of the Libyan civil war in 2011.

Maltese families still live in Tripoli to this day like The family of Abuhajr, the Faruja family, the Zmayt family and
the Bazina family.

New Zealand The first recorded Maltese migrant to New Zealand was Angelo Parigi, who is listed at St
Patrickds Church i n Auc kyéaeaiddRosasne iMaMullen gn 4ndaly 1849.eHk wds6
described as "a boatman born in Malta". Others followed including a James Cassar for whom some letters
remained unclaimed at the Auckland Post Office in 1864. In 1883, Francesco Saverio de Cesare, who was
tasked by the Government in Malta to assess the "suitability of the British Colonies in Australia as a field for
Maltese Migration", reported that: "At Auckland | met three Maltese, there settled for several years, and at
Tauranga another one, employed as a cook; they are doing well; and have no idea of returning to Malta. They
told me there are some other Maltese, whom they know, settled in Wellington, Christchurch and Dunedin." The
Maltese Association of Wellington was founded in 1989, with Carmen Dalli as president. The latest census puts
the number of Maltese residents in New Zealand at 222.[281

South Africa The Maltese started to emigrate to South Africa right after the second world war. In 1947-1948,
102 persons, particularly highly skilled workers, moved to the South Cape colony. Yet, this first wave was soon
stooped, as the new South African government did not favour further immigration.
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Minister for Foreign
Affairs and Trade
Promotion Carmelo
Abela addressed the
3rd EU-Arab World
i J Summit in Athens, an
z international event
| . bringing together
1Minister Carmelo Abela delivering h| leaders, ministers, and
opening speech at the 3rd ERrab World other high-ranking Katrougalos, the Alternate Minister of
Summit in Athens government officials I:nrnin,n Affaire nf (Rreera
from around 30 European Union and Arab states, European
Commission representatives, and influential business leaders.

Narrative of hope and progress as equal partners for EU
and Arab countries

This year, the two-day summit convened on the 29th and 30th of October 2018 under the theme of
a6Shared Horizoné. It focused on the joint cha
world and debated topical issues such as migration policies; the challenging global environment; the
respective neighbourhood policies vis-a-vis the Mediterranean, Africa, and the Middle East;
cooperation on climate change and energy transition; institution building and social movements; the
digital economy; and the role of trasportation in promoting growth in trade and investment.

AFor too |l ong, the narrative surrounding our

Abel a. AThe issues that frequently b rerrorigm, cosflicts, r
extremism... For too long, our messages have been nuanced by perceptions, which diffused the
energy and the enthusiasm to register progress on issues of mutual benefit. Whether to maintain this

Minister Carmelo Abela meeting Giorgos

course or to change direction is up to us. The narrative of hope and progress as equal partners 1
each contributing positively for the benefit of our inter-regional relationship and for our own societies
Tis in our hands. 6 Stressing that the involywv
paramount, he -amG dattthiattu dae Oic sgup a steady pacedor both societids e
to move forward toward achievement.

Minister Abela pointed out that over the years, Malta has consistently advocated a more visible and
structured format of dialogue which would pave the way for a partnership between Europe and the
Arab World. The country has been an active participant in the 5+5 Western Mediterranean Dialogue
and in the Union for the Mediterranean. Furthermore, as a direct result of a Maltese initiative, the first
European Union i League of Arab States (LAS) Ministerial Meeting was organised in Malta in 2008,
establishing regular exchanges between the EU and the LAS.

Since 2009, Malta has proudly hosted the European Commission T LAS Liaison Office (ECLASLO),
which is the only representative body that exemplifies the unique relationship between the two
organisations. This office has promulgated a designed and desired message of inter-regional
outreach, which Malta consistently advocates. Minister Abela congratulated this office for all its hard
work to promote dialogue as well as a number of concrete projects relating to culture, crisis
management, diplomatic training, network formation, and electoral observation. He urged that this
liaison office continues to be assisted to increase its visibility by identifying new fields of cooperation,
and other forward-looking initiatives.

The line-up of speakers at the summit also included Prime Minister of the Hellenic Republic Alexis
Tsipras, President of the Republic of Cyprus Nicos Anastasiades, EU Commissioner for Migration,
Home Affairs & Citizenship Dimitris Avramopoulos, and Prime Minister of the Republic of Bulgaria
Boyko Borissov. On the margins of the summit, Minister Abela held bilateral meetings with Greek
Alternate Foreign Minister Giorgos Katrougalos, and with European Commissioner for Home Affairs,
Migration, and Citizenship Dimitris Avramopoulos..
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The Ambassador of Malta in China

H.E. John Aquilina is the embassador of the Republic of Malta in Beijing. The
Embassy isinchargeofdi pl omati c rel ations bety
Republic of China.

John Aquilina was born in Malta and at a young age migrated to Australia with his
parents and younger brotherHe graduated from Sydney University, and then
worked as a high school tedter of History and English in public schools for almost ten years.

John was elected Mayor of Blacktown in 1977 and in 1981 he became a member of the New South We
(NSW) Parliament.

Mr Aquilina was elected as a Minister for several years, and held mamynisterial portfolios, including
Education and Training for six years and seven month©ther Portfolios he held were Natural Resources,
Youth and Community Services, Fair Trading, and Lands and Water Resources. Mr. Aquilina then serv
for four years as the Speaker of the Parliament, and finally for a further four years as the Leader of th
House in the NSW Legislative Assembly, until his retirement from active politics in 2011.

During his long term in public life Mr Aquilina had substantial interactim with many migrant
communities, including a large number of Chinese Australian migrants, many of whom played significar
roles in business and commerce.

Mr Aquilina visited China in an official capacity on several occasions. This included twice as thaister
for Education and Training to sign contracts for the exchange of teachers, as well as the signing
Memoranda of Understanding. On another occasion, while Speaker of the NSW Parliament, Mr Aquili
led a Joint Delegation of Members of Parliament tarious key Chinese National and Provincial centres.
While Leader of the House, Mr Aquilina launched a major publication on indigenous Chinese ar
Australian art at the Australian Pavilion of the Shanghai World Expo. He also attended a major conferen:
of Business, Industrial and Political Leaders in Changchun City.

Mr Aquilina has received numerous official international honours for his work in public life, including
Officer of the Order of Merit of Malta (U.O.M.), The Order of Australia (A.M.), Thé | EOE /| Al
The Slovenian Order of Services, The Philippines Congressional Medal of Achievement, and the Pe
Knighthood, Commander of the Order of St. Gregory the Great, from His Holiness Pope Benedict XVI.

Although Mr Aquilina resided in Australia for many years, he has always closely identified with his
Maltese heritage He was honoured to have been invited to represent Malta as its High Commissioner t
YT AEAh AO xAll AO OAOGAOAIT 31 2# AT O OOE# GHina.AT A
His Excellency, the Hon. John Aquilina U.O.M., arrived in China with his wife Ann to take up office
December 17, 2015.
Our journey journal is

- archived at the
n F'nd us on: Malta Migration Museum z
f b k ‘ Valletta
ace oo ® Gozo National Library
Maltese-Canadian Museum

www.facebook.com/frank.scicluna.3/ § | Website
Ozmalta.com
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The success
story of the
George Cross
Falcons
Community
Centre Inc

Louis Parnis President  The premises are situated
ten minutes outside Wollongong and forty minutes
from Liverpool. The Club was built in 1951 to serve the
Maltese community members of the Illawarra
(Wollongong) region who used to work at the steel
factory. It has also served the community as a welcoming place for Maltese presidents,
parliamentarians, religious leaders and other dignitaries who travelled to this continent from Malta to
visit and meet the members of the Maltese communities.

Today the Club is proud of our great committee that understands the importance of solidarity and the
President Louis Parnis is providing personal management skills to our Club, which we know are reaping
the rewards after 10 years of dedication to make sure that the financial position of the George Cross
Falcons Centre is viable to cover all the expenses in maintaining the premises and payments of all the
bills when due. We encourage everyone to attend the Club events and functions at some time to
appreciate all the work the committee members have achieved in the last ten years, things like
renovation of the amenities block, holding workshops to produce the toys for children, thanks to the
organiser's team Vince Xuereb, Henry Briffa, Tony Borg (carpenter) and the volunteers especially the
disability group in helping with the sanding.
The centre is embellished with murals (see picture above), air-conditioner, solar panels on the roof,
carport, workshop and the planting of many trees which were donated by Wollongong City Council.
The Committee four years ago committed to refurbish the original room underneath the premises and
the President designed a plan and today the room is completed and fully functional to be used for the
Mends Shed Workshop. We are proud to suppointhe
workshop. We take the opportunity to thank the volunteers and to all that donated funds so to enable
us to complete this great project for the local Community. To date we had donated Wooden toys to the
lllawarra Disability Trust, Greenacres
Group, Kids in Foster homes, and Carinya
Cottage Women's refugee.

Recently, the committee invited Doris
Cachia to make the Maltese traditional
clothes for the folk-dancing group and they
look fabulous. The same group holds
special performances in Nursing Homes
especially where Maltese elderly reside.

The Senior's lunch had reached a great
number of over 120 every Monday from 10
am till 2.30 pm. Tea, coffee and biscuits
are provided for morning tea, a home
cooked meal bread and dessert plus a
chance to win one of 3 meat trays. The
George Cross Falcons Community Centre
Inc. comes under the REGIONAL NSW in
providing a voice to regional associations. For further information. Well done Louis and committee.

Contact Louis Parnis - President Email : Louie.parnis@gmail.com
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